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Prefatory Prayer

Priest:	     † In the name of the Father, / and of the Son, / 
     and of the Holy Spirit, / one true God.

People:    Glory be to Him, / and may His mercy and 
     compassion be upon us forever. / Amin.

Priest:      Holy, Holy, Holy, / Lord God Almighty, / by whose 
      glory /  the heaven and earth are filled, Hosanna in 	
      the Highest!

People:    Blessed is He who has come, / and is to come in the 	

      name of the Lord. / Glory be to Him in the Highest!

Qaumo

Holy art Thou, O God!

Holy art Thou, Almighty! 
Holy art Thou, Immortal! 
† Crucified for us, have mercy on us! (Repeat Thrice)

Lord, have mercy on us!

Lord, be kind and have mercy! 
Lord, accept our service and our prayers! 
Have mercy on us!

Glory be to Thee, O God! 
Glory be to Thee, O Creator! 
Glory be to Thee, O Christ the King, 
Who has compassion on His sinful servants! 
Barekmor.

Our Father who art in heaven...

Peace be with thee, Mary, full of grace...



[Psalm 51] Have mercy upon me, O God, in Your loving 
kindness; / in the abundance of Your mercy blot out my sin.

Wash me thoroughly from my guilt and cleanse me from my 
sin./  For I acknowledge my fault and my sins are before me 
always.

Against you only have I sinned and done evil in Your sight, 
/ that You may be justified in Your words and vindicated in 
Your judgment. / For I was born in guilt and in sin did my 
mother conceive me.

But you take pleasure in truth and You have made known to 
me the secrets of Your wisdom. / Sprinkle me with Your hyssop 
and I shall be clean; / wash me and I shall be whiter than snow.

Give me the comfort of Your joy and gladness, and the bones, 
which have been humbled shall rejoice. / Turn away Your 
face from my sins and blot out all my faults.

Create in me a clean heart, O God, / and renew Your steadfast 
spirit within me. / Do not cast me from Your presence / and 
take not Your Holy Spirit from me.

But restore to me Your joy and Your salvation / and let Your 
glorious spirit sustain me; / that I may teach the wicked Your 
way / and sinners may return to You.

Deliver me from blood, O God, God of my salvation / and my 
tongue shall praise Your justice. / Lord, open my lips and my 
mouth shall sing Your praise.

For you do not take pleasure in sacrifices; / by burnt offerings 
You are not appeased. / The sacrifice of God is a humble spirit, 
/ a heart that is contrite God will not despise.

Do good in Your good pleasure to Zion and build up the walls 
of Jerusalem. / Then shall You be satisfied with sacrifices of 
truth and with whole burnt-offerings; / then shall they offer 
bullocks upon Your altar. 3
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SERVICE ONE

Qaumo

Introductory Prayer

Psalm 51

Eniyono
(Manavar vaanor)

1. O Christ, who promised new life
to the children of Adam,
give life to your maid servant
who fell asleep in Your hope

2. May our sister who has slept
in the hope of Your mercy
see Your grace upon that day
of your glor`i`ous coming...Barekmor

Shub’ho...Men’olam…

3. Glory be to the Father;
Thanks be to His only Son;
Praise to the Holy Spirit:
The Myst’ry of the Trinity
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Quqlion 
(Ps. 123:1;3; - Tone 5: En prarthana kelkename)

I have raised my eyes towards you, the One who dwells in 
heaven Halleluyah
Just as servants raise their eyes towards their master 

Our eyes look to you O Lord just as a maid looks to her 
mistress Halleluyah
Until you have mercy on us O Lord, have mercy!. Barekmor.

	 Shub’ho...Men’olam…

Eqbo
 (Nheth Aloho/ Like “Mashiha Jeevichezhunettu”)

God descended to Sheol
And was not destroyed by death
Those who consumed His flesh will
Rejoice for they will be raised

Stoumen Kalos. Kurielaison.

Takshephtho 
 (Lhoy Barth Qolo, Like “Vandhya Sleeba”) 

1. I considered and wondered
About that glor`i`ous voice
Heard in the middle of night,
At the time of great trembling

2. When the sign of Christ our King
Is manifest before us;
When he comes on His chariot
Led forth by the cherubim
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3. And the choir of the watchers
Under Archangel Michael;
When the throne will be revealed
In the river of fi`re,

4. Upon which will be seated
The Judge and Lord of the worlds,
The Eternal Son of God,
The Strong and Valiant Warrior,

5. By whom heav’n and earth are filled,
And who rewards everyone
According to their labour
And according to their deeds.

6. At that time, have mercy, Lord
And save me at that moment
For my soul, Lord, thirsts for You,
You Who are the Living God,

7. That when You come in glory
I shall see your glor`i`ous face!

8



9



Qolo 
(Quqoyo - Tone 5, Paduvrithathayil...)

As it was written, Sarah had died in Caanan
And Abraham and their son Isaac buried her

See Your servant - who sleeps in Your hope
Goes to the grave - but is not alone

The words of the Spirit follow her to the grave
On Judgment Day at Your right hand may she cry out

Halleluiah - Glory to You, Lord!

	 Shub’ho...Men’olam…

Do not grieve, Daughter of Eve, that death has now come
For both kings and the poor drink it and pass away

But the living - water and the blood
Which flowed from the - side of our Lord God

Will prevent the flames from burning all of your limbs
And you will receive forgiveness and cry aloud

Halleluiah - Glory to You, Lord!

Madrosho 
(Sleq Laslibo, Like “Seeyone mashiha”)

‘unitho: Sister! Praise God! - who led you from this life
To His bridal room - with the wise virgins

1. Eve’s daughter sings - with sorrow on this day
We are grieved as - she departs from this life

Lord forgive - her of all her debts;
Lead her to - the bridal chamber

Where she may - rejoice with - the just and the 
righteous
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2. Do not be grieved - O belo-v`ed sister
That today, death - has removed - you from us

For at the - great Resurrection 
You shall be - raised up in glory

And be clothed - in glory - in that world - with no end

3. Savior, open - the - treas’ry of blessing
That Your servant  - go to that place of joy

May Your Cross - be a bridge for her
To cross o’er - the place of danger

And may she - rejoice with - the righteous and the just 

Moriyo rahem alain vuadarain

Bo’utho of Mar Jacob
(Oudhanathaal than sabhaye)

1. O Lord give rest to your handmaid among the just
In that imperishable kingdom with the saints

2. Have mercy on the dust which Your hands have fashioned
Renew Your image in her that became corrupt

3. May our departed sister sing praises to You
And become a new heir with you in that Kingdom

4. Death has taken bodies and piled them in She`ol
Lord, have mercy and raise them that they praise Your Name

5. O Lord, be saddened that the ten strings of this harp
Have been broken by death and no longer makes sound

6. Glory to You who raise the dead up from their graves
And clothe them with glory at the resurrection
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SERVICE TWO

Qaumo

Introductory Prayer

Psalm 51

Quqlion 
(Ps. 123:1;3; - Tone 5: En prarthana kelkename)

Bless the Lord, O my soul – Halleluyah
And forget not all His benefits

He forgives all Your iniquity, Halleluyah 
And heals all your diseases.

	 Shub’ho...Men’olam…

Eqbo

(Like “Praarthipaan nee nilkumbol)

Behold all the faithful dead

Await Your coming, O Lord

When you fulfill your promise

“That all who eat of my Flesh

And all who drink of my Blood

And all who believe in me

Dwells in me and I in them

I shall raise them up to life”

By Your grace, raise your servant

Who now sleeps, Lord, in Your hope. 

Stoumen Kalos. Kurielaison

14



15



Manitho 

(Like “Vandhya sleeba” or “Praarthipaan nee nilkumbol”)

1. Open to me the doors of justice (Ps. 118:19)
How terrible is that time
When the Lord’s gesture commands
The angels to descend and
Take the soul from the body

2. The soul sees them from afar
And takes refuge in those near.
For a sinful soul, this sight
Will be a source of torment

3. If that soul is found in sin
Then this sight is tormenting
But if the soul lived justly
The soul will console itself

4. Saying, “Lord you gave to me
Your Body and Blood to eat
And may they encourage me
When I face the tribunal

6. And along with all your saints
I will sing praises - to - You

16
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Qolo

(Mshalem Nuhreh/ Likhitham...)

As it -  is  written, on the 
Last day - when heaven and earth
 Pass away and the stars fall 
 And all lights come to an end,
Count me,- Lord, with the ranks of
The chaste women, - that I may praise You. 

That same - voice that called and raised
To life - Lazarus from death,
 And the daughter of Jairus,
 And the widow’s son who died,
Will raise - you to life from dust
On the day of - the Resurrection

Another Qolo

(Malko Mnahmono/like Moriyo Moran in Tone 6)

By prayr’s - of the just / give rest, Lord, to the soul of 
Your handmaid in - the harbor of life

O Lord - Almighty, / may she see Your compassion
On the last day - and sing praise to You...Barekmor

Shub’ho…Men’olam...

How sweet - are the words / our Lord spoke in His Gospel:
“He who receives - My Body and Blood

Shall not - be left in / She`ol for I tasted death
That he may have - everlasting life”

18



3. Hear her voice and answer her
Join her to the chaste women
That she may sing among them
For you are worthy of praise

4. The living and departed
Praise You always forever.

5. Lord have mercy upon us
And absolve Your maidservant
Raise her up to Your right hand
On the day your glory dawns

19



Madrosho 

(Hab Lan Moran/Mruthare Yuthanithil)

Unitho:	 Grant that we may see our - departed - 
In Your Kingdom - at the Resurrection

1. I heard her soul beseech - the Judge - say`ing to Him,
“Withhold not my mem’ry

From the off`rings that are - offered - to You, O Lord,
On behalf of the dead.”

2. At the time when watchers - descend - to separate
The righteous from sinners

          Protect Your maidservant - under - your wings of mer-cy 
And save her from hell

3. Lord, do not condemn her - because - no one living
Is faultless before You

May Your Body and Blood - O Lord - which rest in her
Not be fuel for the fire

	 Moriyorahemalainvuadarayn

Bo’utho of Mar Ephrem

(Praarthipaan nee nilkumbol)

1. Lord have mercy upon us
And absolve Your maidservant
Raise her up to Your right hand
On the day your glory dawns

2. Lord, by Your abundant grace
Make her dwell with the righteous
Forgive and remit her debts;
Do not remember her faults

20
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3. Hear her voice and answer her
Join her to the chaste women
That she may sing among them
For you are worthy of praise

4. The living and departed
Praise You always forever.

5. Lord have mercy upon us
And absolve Your maidservant
Raise her up to Your right hand
On the day your glory dawns

22
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SERVICE THREE

Qaumo

Introductory Prayer

Psalm 51

Quqlion 
(Ps. 104: 29; 31 - Tone 7: Like “Modhikatte param naadha”)

You take their spirit and they die - Halleluyah w Halleluyah 
And they return to the earth.

The glory of the Lord is forever- Halleluyah w’Halleluyah 
And the Lord rejoices in His works...Barekmor

Shubho – Men olam

Eqbo
(Priyanam lazarine…)

Come let us glorify Him who called Lazarus 
from the tomb and raised him,

And who saved the young man, son of the widow from 
the bonds of death

Let us all – worship and – praise Christ forever.
Stoumen kalos. Kurielaison

Qolo 
(Ma’barno/Nakarakavaadum vazhiya njaan)

1. As I was passing by the – doors of - the ci-ty_ I –
heard a voice

I drew near and I stopped to – listen – to the – voice full
– of sorrow

24
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2. I saw young men and boys and - noble- women- and maids
– lamenting

I was filled with great sorrow-and asked- them, “Wo-men-why 	
– do you weep?

3. Why are you singing these songs – of la-menta-tions and -
of sorrow?”

They said, “Be silent for your – beauty - will be- co-rrup-ted by 
death.

4. Death will destroy the beauty - of the – garments - that we -
have put on

And corrupt the adornments - that we - wear to - beauti-fy 
	 ourselves

5. Our beauty resembles the - sun which - rises - and sets -
ev’ry day

Our beauty is like the dew - which falls - on the - grass and - 
remains there

6. Our beauty is like the flow’r- which grows- faint and-
	 whithers - in the night
Have mercy, O Lord on Your - image - which is - corrupt-ed

in death

7. Comfort Your image and give – life to - it and - raise it –
on that day

Clothe it with the garment of – glory. Glory - to You - 
Lord of all!
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Qolo

(Tubayk Idto - Tone 7; Like Paulose shleeha)

1. O Lord, with peace - receive Your maidservant’s soul

Who has taken rest in hope

Trusting in Your divine grace

Do not condemn her, O Lord

For you alone are faultless

May she be saved from the flames

That are kept for the wicked,

And reach the bridal chamber

With those who kept Your commands...Barekmor

Shub’ho...Men’olam…

2. O death, do not - be arrogant to the dead,

For the dead are not your flock;

You have no pow’r over them

And have no authority

For their Lord is almighty

He will judge them with justice

For they are His servants and

The good heirs of the Kingdom;

He will save them from your hands!
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Another Qolo

(Traihun Olme - Tone 7/Nadha Thavamirulokam...)

1. I am - not afraid of death
Nor sad that I fell asleep
But I - fear the Lord’s judgment
For God judges with fi`re...Barekmor

	 Shub’ho...Men’olam…

2. The Son’s - voice will revive you
And raise you to His right hand
Instead of the promised land,
He will clothe you with glory

Madrosho 

(Paradaiso, Like “Janani Parishudha”)

‘unitho:	 At Resurrection - may you, O Sister,
Be with the virgins - who awaited Him!

In the world of grief - a thought came to me
And I considered - the world’s beginning,
I was astonished - about our curses

For with pain, sickness, and grief, women live
And they give birth with - great pain and suff’ring
Until death comes and - leads them from this place
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Children look at their - mother and they groan
For they see that death - removed her from them
Like the young birds whose - mother is taken,

They cry out in pain and with great mourning
And all who hear their - sorrowful voices
Are saddened with pain - and lamentation

See, the messenger - has drawn near to me
And has taken me - away from this place
He frightened me with - the arrow of death

He struck without mercy and crushed my limbs
With three rods he struck - and left me ravaged.
O Lord, in mercy - renew Your servant!

Moriyorahemalaynvuadarayn

Bo’utho of Mor Balai

(Tone 7 / Karuna niranjavane)

Renew Your creatures by the res’rrection,
Your worshippers who have slept in Your hope.

Pray for our sister, who death separates
From her husband and their union as one

Make her worthy, though they are two again,
To become one in the Resurrection

Lord, forgive her sins - that she may sing praise
Along with the saints - at the judgement day

Their bodies and souls shall cry together:
“Bless’d is He who will come and raise the dead.”
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SERVICE FOUR

Qaumo

Introductory Prayer

Psalm 51

Quqlion 

(Tone 8 - Vellum shathrukale)

I have heard the whispering of many - Halleluyah
As they scheme together against me

And they plotted to take my soul - Halleluyah
I trust in You, O Lord. Barekmor

	 Shub’ho...Men’olam…

Eqbo

(Mruthiyarnore)

O departed, - bless’d are you
On that day of re-surrection
The Living Body, which you ate
And the Absolving Blood you drank
Shall raise you up at – His right hand
Staumen Kalos Kurielaison

Promion & Sedro is read

34



35



Manitho

(Vandhya sleeba)

Lord, may I see your mercies
When the end of my life comes,
And the law comes for vengeance
For all I did against it.
What possessions will help me?
Gold will not be reckoned there
Where Jesus will sit enthroned.
A man’s wealth will be worthless
And cannot replace good works;
Neither will poverty help,
If that man’s thoughts are not pure.
But I beseech You, O Lord,
Have pity upon me here
And mercy upon me there
For You, Lord, alone are good
And the lover of mankind

Qolo 

(Am Kulhun Qadishaik/like Shlomo d’Abo Tone 8)

Give rest, O Christ ou-r King
To the souls of Your servants

In peace with all of Your saints,
Where death nor suff`ering reigns

And where there is now sorrow,
But only life eternal...Barekmor

	 Shub’ho...Men’olam...
36
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We remember our Fathers
Who taught us during their life

To be the children of God
The Son of God will grant them

Comfort along with the just
And the righteous in heaven

Madrosho 

(O ‘Umro d’Zabno/Naadha mruthiyaamee)

‘Unitho: Give rest to the soul – 
Of your maid-servant who sleeps.

Go! O sister for – you have left – this present life

The Son of God will – lead you to – His joyous home

 You are separated – from your children and belov`ed 
God will join you to – those in the - Kingdom above

May Your Cross, O Lord – guard me from – the enemy

As I pass to death – drive away – the evil hosts

 Lord, grant me the key to – open the door of Para- dise 
That I may enter, – rejoice and – praise your mercy

Old Testament Reading

Reader: The lesson from the great book of the wisdom of 
Solomon, the wisest among the wise: Barekmore.

Response: Glory be to the Lord of the wise and His mercy 
upon us, forever.

Reader: PROVERBS	2:	1-5
38
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General Epistle

The Apostles 
Were chosen and sent out to preach the Good News 
By Christ, our God, 
To all nations and to the ends of the earth

They proclaimed – the Kingdom
Of Heaven – and announced: 
“Bless’d are the faithful”

OR

Reader: The lesson from the Acts of the Holy Apostles 
Barekmore.

Response: Glory be to the Lord of the Apostles and His mercy 
upon us, forever.

Reader: [Acts 9:36-42] Now there was at Joppa a disciple 
named Tabitha, which means Dorcas. She was full of good 
works and acts of charity. In those days she fell sick and 
died; and when they had washed her, they laid her in an 
upper room. Since Lydda was near Joppa, the disciples, 
hearing that Peter was there, sent two men to him entreating 
him, “Please come to us without delay.”  So Peter rose and 
went with them. And when he had come, they took him to the 
upper room. All the widows stood beside him weeping, and 
showing tunics and other garments which Dorcas made while 
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she was with them. But Peter put them all outside and knelt 
down and prayed; then turning to the body he said, “Tabitha, 
rise.” And she opened her eyes, and when she saw Peter she 
sat up. And he gave her his hand and lifted her up. Then 
calling the saints and widows he presented her alive.  And it 
became known throughout all Joppa, and many believed in 
the Lord. Barekmor

Pauline Epistle

I have heard Paul, - the Bless`ed Apostle, say: 
“If any man or angel
Teaches a gospel to you,
Other than what we had preached
Let him be cut off – from the Church” 

Behold how perverse doctrines 
Are springing forth from all sides
Bless’ed is he who begins
And ends in the Lord’s teachings

OR
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Reader: The lesson from the First Epistle of St. Paul to the 
Thessalonians, Barekmore.

Response: Glory be to the Lord of the Apostle and His mercy 
upon us, forever.

Reader: [1 Thessalonians 4:13-18] But we would not have you 
ignorant, brethren, concerning those who are asleep, that you 
may not grieve as others do who have no hope. For since we 
believe that Jesus died and rose again, even so, through Jesus, 
God will bring with him those who have fallen asleep. For this 
we declare to you by the word of the Lord, that we who are 
alive, who are left until the coming of the Lord, shall not 
precede those who have fallen asleep. For the Lord himself 
will descend from heaven with a cry of command, with the 
archangel’s call, and with the sound of the trumpet of God. 
And the dead in Christ will rise first; then we who are alive, 
who are left, shall be caught up together with them in the 
clouds to meet the Lord in the air; and so we shall always be 
with the Lord. Therefore comfort one another with these 
words.
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Holy Gospel

Halleluyah w’ Halleluyah - 

Make Your face shine upon Your servant

And save him by the abundance of Your grace - Halleluyah!

OR

Priest:      † Peace be unto you all.

People:    May the Lord God make us worthy, / with your 
spirit.

Priest:  The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ, the life-giving 
proclamation from St. Matthew, the Apostle, who proclaims the 
Good News of life and salvation to the world.

People:    Blessed is He who has come / and is to come. Glory 
be to Him, / who sent Him for our salvation, / and may His 
mercy be upon us all, forever.

Priest:      Now at the time of the Incarnation of our Lord and 
our God and our Savior Jesus Christ, the Word of Life, God 
who was incarnate of the Holy Virgin Mary, these things did 
come to pass in this manner.

People:     We believe and confess.
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Priest:   [St. Matthew 25:1-13] “Then the kingdom of 
heaven will be like this. Ten bridesmaids took their lamps 
and went to	 meet	 the	 bridegroom.	 Five	 of	 them	 were	
foolish,	 and	 five	 were wise. When the foolish took their 
lamps, they took no oil with	them;	but	the	wise	took	flasks	of	
oil	with	their	 lamps.	 	As	the bridegroom was delayed, all of 
them became drowsy and slept. But at midnight there was 
a shout, ‘Look! Here is the bridegroom! Come out to meet 
him.’ 

Then all those bridesmaids got up and trimmed their 
lamps. The foolish said to the wise, ‘Give us some of your oil, 
for our lamps are going out.’ But the wise replied, ‘No! there 
will not be enough for you and for us; you had better go to the 
dealers and buy some for yourselves.’ 

And while they went to buy it, the bridegroom came, and 
those who were ready went with him into the wedding 
banquet; and the door was shut. Later the other bridesmaids 
came also, saying, ‘Lord, lord, open to us.’ But he replied, 
‘Truly I tell you, I do not know you.’ Keep awake therefore, for 
you know neither the day nor the hour.

† Peace be unto you all.
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Litany

Reader 1: Let us all stand well as one, with sorrow and 

mourning; and with voices pleasing to God, cry out and say 

Kurielaison.

Response: Kurielaison

Reader 2: O Christ, our God, that true life of our mortal race 

we beseech You.

Response: Kurielaison

Reader 1: For all those, who have departed in true faith and 

who desire your mercy that they may be granted forgiveness 

and mercy from you.  We beseech You.

Response: Kurielaison

Reader 2: Lord, make Your handmaid worthy to rejoice in the 

heavenly kingdom with the wise virgins and the congregation 

of holy women.  We entreat You, Lord, hear us and have mercy 

upon us.  Let us cry out and say Kurielaison three times.

Response: Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison 
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Madrosho

(Nhadesiw Nuhomo/Like “Tharaka porasile…)

1. O Merciful Christ – at resurrection – renew Your servant –
and worshipper who – has died in Your hope

2. Console us, O Lord – we who remain here – with tears in
our eyes – mourning in our ears, - and grief in our hearts.

3. She who used to walk – around the house is – carried
by others – to her grave, O Lord – grant her Your comfort.

4. By eating the fruit, - Eve became guilty, – and thus,
painful death – entered all mankind – Comfort us, O Lord.

5. She who was living – and adorned her home – is placed
with the dead - in the tomb, O Lord – Adorn her with life.

Qolo

(Slaw ‘Al/like “Shlomo d’Abo Tone 8 / Pravanuvittu pularyil)

1. Pray for me, my belov`ed
And remember me always

For death takes me from this life
And my sins make me afraid

By your prayr’s may I be saved
From the great outer darkness...Barekmor

	 Shub’ho...Men’olam...
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2. The angels will come out to
Greet you, O handmaid of Christ,

Because you have labored well,
And they will guide your pure soul 

To Paradise with the just,
And with them, you will rejoice

Qolo 

(Sohde Aphisunuy - Tone 8 / Devesha en maargathil)

1. Guard me by Your Cross, - O God,
On the path which I - travel,

For I - have slept in Your hope  

2. Rachel died, as is - written;
Jacob the just bu-ried her,

And he - mourned her in sorrow,   
But do not mourn our - sister,

For the Body and the Blood

Of Christ - will raise her from death
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  When You come to judge - the world 
Have compassion u-pon me,
O Lord, - as You did the thief...Barekmor

Shub’ho...Men’olam...
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Qolo
(Valsalare doothar…) 

1. My belov`ed ones, - why do you stand far?
Draw near to me, give me peace and pray for me
Sing lamentations – sing with sighs for me!
Behold today death has cast me to She’ol

2. When the messenger – of death came for me
I could not find anyone who could help me
Lord, You are present – to those who call You
Raise me to the right hand of the Trinity

3. My belov`ed ones – I am terrified.
Great fear has seized me and has disturbed my mind
Christ the King has sent – His messenger to
Lead me away so I leave you with sorrow

4. Be at peace O world – and you who live there!
For time is no friend of you who love this world
See I am taken – away from you all
To give an account to the Judge who knows all

5. O Death, you corrupt – the beautiful ones
You make the friend sad and take away his joy
Bless’d is Christ who de-stroyed death’s authority
And gladdens with His light those who are mourning

6. Just as the lilies – of the field are dressed
In clothes not woven by any human hands
So the righteous shall – be clothed in garments
Woven by the Spirit for Adam’s children
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(Priest offers prayer with blessed oil and pours it on the body)

(The Priest offers prayer and pours dust from the earth on the body)

Qolo
(like “Innal sraapikal”)

[Psalm 51] Have mercy upon me, O God, in Your loving kindness; / in 
the abundance of Your mercy blot out my sin.

Remain in peace O brethren and pray for me – 
Though I am not with you may Christ be with me

Wash me thoroughly from my guilt and cleanse me from my sin./  For 
I acknowledge my fault and my sins are before me always.

Mercy from above will descend on the saints – 
With them may you receive the reward of life

Against you only have I sinned and done evil in Your sight, / that You 
may be justified in Your words and vindicated in Your judgment. / 
For I was born in guilt and in sin did my mother conceive me.

Woe to death and to Satan when they see you – 
Standing at the right hand of God singing praise

But you take pleasure in truth and You have made known to me the 
secrets of Your wisdom. / Sprinkle me with Your hyssop and I shall 
be clean; / wash me and I shall be whiter than snow.

How bless`ed are those who have died in our Lord – 
For those who have faith in Him see death as sleep

Give me the comfort of Your joy and gladness, and the bones, which 
have been humbled shall rejoice. / Turn away Your face from my sins 
and blot out all my faults.

Do not be grieved for me, O my dear loved ones – 
For all races and generations taste death

Create in me a clean heart, O God, / and renew Your steadfast spirit 
within me. / Do not cast me from Your presence / and take not Your 
Holy Spirit from me.
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The light of life which dawned on top of the tree – 
Will give my eyes light to see God in She`ol

But restore to me Your joy and Your salvation / and let Your glorious 
spirit sustain me; / that I may teach the wicked Your way / and 
sinners may return to You.

I have passed quickly from this world like a dream. – 
May your pray’rs go before me and be my friend.

Deliver me from blood, O God, God of my salvation / and my tongue 
shall praise Your justice. / Lord, open my lips and my mouth shall 
sing Your praise.

May I pass, Lord, through Your cross, the bridge of life, – 
And enter into the chamber of delight

For you do not take pleasure in sacrifices; / by burnt offerings You are 
not appeased. / The sacrifice of God is a humble spirit, / a heart that 
is contrite God will not despise.

I sleep for the breath of death has blown on me – 
May Your breath of life awaken me from sleep.

Do good in Your good pleasure to Zion and build up the walls of 
Jerusalem. / Then shall You be satisfied with sacrifices of truth and 
with whole burnt-offerings; / then shall they offer bullocks upon 
Your altar.

Thanks be to the Son, the first-born of the dead – 
Who saved us by His love and granted us life

Another Qolo
(Ningallilninnen – priyare piriyunnen…)

[Psalm 122] I was glad when they said to me that we are going to the 
house of the Lord.

The Lord will come – to raise up the dead – 
And grant hope to – all the departed.
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My feet have been standing within your gates, O Jerusalem.
May we see You – amongst the sweet trees – 
Of Paradise - on Resurrection

Jerusalem is built as a city surrounded by walls.

Death has snatched you – from this temp’ral life – 
Christ our Lord will – soothe you with His light

The tribes go up there, the tribes of the Lord, for the testimony of 
Israel is to give thanks to the name of the Lord.

The Son gave us - the harbor of life–
And preserved the bri-dal chamber for us

Grant peace to Jerusalem. May those who love you prosper. May 
peace be within your walls and well-being within your towers.

Bless’d is he who – receives your pity – 
At judgment like – the thief on the cross...Barekmor.

	 Shubaho…Men’olam…

May the Church and–her children worship – 
And bless You, O – Holy Trinity!

Madrosho

(Tubayk Ofrath)

1. Both worlds, O Lord, - belong to You
And in both worlds, - Lord, have mercy
Lord, you knew me - even before
I existed - Lord, have mercy
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2. Lord, by Your love - you fashioned me
And by Your love - grant life to me
Righteous One Who - crowned the martyrs,
Crown this handmaid - with the virgins

3. Glory to the - Father, the Son,
And the Spirit - now and always

Bo’utho of Mor Ephrem

(Tone 8 / Maathavum shudhanmaarum)

1. Lord have mercy upon us
And absolve Your maidservant
Raise her up to Your right hand
On the day your glory dawns

2. Her possessions and her house
Are left to those who love them.
Be her companion, O Lord
On the way she will travel

3. Christ our King, remember her
When You come in Your glory
Grant rest to your handmaid’s soul
Among the just and righteous

4. Lord have mercy upon us
And absolve Your maidservant
Raise her up to Your right hand
On the day your glory dawns
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Hymn of the Angels

As the angels and archangels on high in heaven sing praise, / 
so we poor children of earth sing praise and say:

At all times and at all seasons, Glory to God in the heights / 
and on earth, peace and tranquility and good hope for the sons 
of men.

We praise You, we bless You, we worship You, / we raise up a 
hymn of praise to You.

We give thanks to You because of Your great glory, / Lord our 
creator, king of heaven, / God the Father Almighty.

Lord God, only Son, Jesus Christ, with the Holy Spirit,

Lord God, Lamb of God, Son and Word of the Father, /who 
take away, or rather have taken away, the sin of the world / 
have mercy upon us.

You who take away, or rather have taken away the sin of 
the world, / incline Your ear to us and receive our prayers; 
/ You who sit in glory at the right hand of the Father, / have 
compassion on us.

Because You only are holy, You only, Lord Jesus Christ, / with 
the Holy Spirit, in the glory of God the Father. Amin.

At all times and all the days of my life, / I will bless and praise 
Your name, which is holy and blessed forever, / and which 
remains forever and ever.

Blessed are You, Lord Almighty, God of our fathers, / and Your 
name is blessed and glorified in praise forever.

To You belongs glory, to You belongs praise, to You belongs 
honor, / God of all, Father of truth, / with the only Son and 
living Holy Spirit, now and always forever. Amin.
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Concluding Prayer

O Lord Jesus Christ, do not close the door of Your mercy in 

our faces. We confess that we are sinners, have mercy upon us. 
/ O Lord, Your love made you descend to us from Your place, 
/that by Your death our death might be abolished. / Have 
mercy upon us. Amin.

Qaumo

	 Holy art Thou, O God!

	 Holy art Thou, Almighty! 
	 Holy art Thou, Immortal! 
	 † Crucified for us, have mercy on us! (Repeat Thrice)

	 Lord, have mercy on us!

	 Lord, be kind and have mercy! 
	 Lord, accept our service and our prayers! 
	 Have mercy on us!

	 Glory be to Thee, O God! 
	 Glory be to Thee, O Creator! 
	 Glory be to Thee, O Christ the King, 
	 Who has compassion on His sinful servants! 
	 Barekmor.

	 Our Father who art in heaven...

	 Peace be with thee, Mary, full of grace...
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Nicene Creed

Priest:   We believe in One True God,

People: The Father Almighty,  / Maker of heaven and earth, / 
and of all things visible and invisible;

And in the One Lord Jesus Christ, / the Only-Begotten Son 
of God, / begotten of the Father before all worlds, / Light of 
Light, / True God of True God, / begotten, not made, / being 
of one essence with the Father, / and by Whom all things were 
made; / Who for us men and for our salvation / came down 
from heaven;

† And was incarnate of the Holy Spirit and of the Holy Virgin 
Mary, / Mother of God, / and became man;

 † And was crucified for us / in the days of Pontius Pilate / and 
suffered, and died, and was buried;

† And on the third day, He rose again / according to His will, 
/ and ascended into heaven, / and sits at the right hand of the 
Father, / and shall come again in His great glory / to judge both 
the living and the dead, / whose kingdom shall have no end;

And in the one Living Holy Spirit, / the life-giving Lord of 
all, / Who proceeds from the Father, / and Who together with 
the Father the Son is worshipped and glorified, / Who spoke 
through the prophets and apostles;

And in the One, Holy, Catholic, and Apostolic Church; / and 
we confess one baptism for the remission of sins, / and look for 
the resurrection of the dead / and the new life in the world to 
come / Amin.
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QUQLION OF THE DEPARTED

Pethgomo

(Makkalilappan)

As a father shows mercy to his children
	 Halleluyah

So the Lord shows mercy to those – who fear him

As for man, his days are like grass
	 Halleluyah

Like the flow`er of the field – so he blooms. Barekmor.

Subaho...Men olam...

Eqbo

(Sharanathaale nin krupayl)

May Your living voice awake
From the graves to Paradise
Your servants who slept in hope
And trusted in Your mercy. Stoumen Kalos. Kurielaison

Qolo

(Uyierkunon raaja)

The Life-Giving King 
Shall appear in His glory
To restore life – to the departed
From graves they will rise
To offer praise together
To the One Who – gives life to the dead. Barekmor.

Subaho...Men olam...
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How sweet are the words 
Our Lord spoke in His Gospel:
“He who receives – My Body and Blood
Shall abide in me 
And shall have eternal life
On the last day – I will raise him up”

Moriyo rahemalaynvuadarayn

Bo’utho of Mor Balai

(Karuna niranjavane)

Renew Your creatures by the res’rrection,
Your worshippers who have slept in Your hope.

Give rest and pardon to the dead, O Lord,
Who sleep in hope and await Your coming.

Lord, with Abraham, Isaac and Jacob,
Make Your servants rest, those who sleep in hope.

Their bodies and souls shall cry together:
“Bless’d is He who will come and raise the dead.”

OR

O Merciful Lord, renew Your creation at the Resurrection. 

Comfort and absolve our departed ones who died with hope 

in You and await Your coming. O Lord, make them dwell in 

the bosom of Abraham, Isaac, and Jacob. May the living and 

the departed together cry out, “Blessed is He who has come 

and is to come and will raise the dead.” Amin.
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